
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
Gauree, Kabeer Jee: 

ਦੇਇ ਮੁਹਾਰ ਲਗਾਮੁ ਹਹਰਾਵਉ ॥ 
I have grasped the reins and attached the bridle; 

ਸਗਲ ਤ ਜੀਨੁ ਗਗਨ ਦਉਰਾਵਉ ॥੧॥ 
abandoning everything, I now ride through the skies. ||1|| 

ਅਨੈ ਬੀਚਾਹਰ ਅਸਵਾਰੀ ਕੀਜੈ ॥ 
I made self-reflection my mount, 

ਸਹਜ ਕੈ ਾਵੜੈ ਗੁ ਧਹਰ ਲੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
and in the stirrups of intuitive poise, I placed my feet. ||1||Pause|| 

ਚਲੁ ਰੇ ਬੈਕੁੁੰਠ ਤੁਝਹਹ ਲੇ ਤਾਰਉ ॥ 
Come, and let me ride you to heaven. 

ਹਹਚਹਹ ਤ ਰੇਮ ਕੈ ਚਾਬੁਕ ਮਾਰਉ ॥੨॥ 
If you hold back, then I shall strike you with the whip of spiritual love. ||2|| 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਭਲੇ ਅਸਵਾਰਾ ॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਤੇ ਰਹਹਹ ਹਨਰਾਰਾ ॥੩॥੩੧॥ 
Says Kabeer, those who remain detached from the Vedas, the Koran and the 
Bible are the best riders. ||3||31|| 

 


